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La Pasini srl opera nel settore del derivato 
vergella, reti e recinzioni da oltre cinquant’anni.

La continua ricerca e sviluppo di prodotti 
sempre più rispondenti alle richieste del 
mercato, ha portato ad allargare la proposta 
commerciale dell’azienda a vari settori: Edilizia, 
Safety, GEO, Highway, Fastening, e Pose.

Ciascun settore è affidato alla competenza di 
professionisti esperti dello specifico ambito, 
animati dalla volontà di fare della Pasini srl 

una realtà dinamica e concreta, un partner serio con cui progettare il futuro. 

Pasini srl has been operating in the wire rod, nets and fencing sector for over fifty years. 

Continuous research and developing 
products that increasingly meet market 
demands, has led to the expansion of the 
company’s commercial offer to various 
sectors: Construction, Safety, GEO, 
Highway, Fastening and Pose. 

Each sector is entrusted to the expertise 
of professionals specialised in the specific 
field, driven by the desire of making  
Pasini srl a dynamic and concrete reality,  
a serious partner to plan the future with.



Della nostra storia nell’edilizia ne abbiamo fatto il nostro valore, 
sviluppatosi attraverso anni di impegni sul lavoro. É nata così 
un’esperienza solida e forte. Precisi sono i punti di riferimento. 
Precisa e sempre in evoluzione la nostra ricerca di miglioramento, 
capace di rinnovarsi per rispondere attentamente alle esigenze del 
mercato e dei clienti.

Tutto questo ha incontrato un apprezzamento in continua crescita 
da parte della clientela soddisfatta dal servizio e dalla qualità 
della nostra filosofia operativa. I nostri prodotti per l’edilizia sono 
presenti in tutto il territorio nazionale grazie all’azione capillare, 
tempestiva e collaudata di una fitta rete di agenti.
Abbiamo costruito la nostra fama e reputazione grazie alla 
correttezza e serietà nel rispetto del lavoro proprio ed altrui.

We have made our history in the building industry to our 
strength, developed through years of commitment to our work. 
This is how a solid and strong experience was born. Our points 
of reference are precise. Precise and always evolving is also our 
seek for improvement, capable of renewing itself responding 
carefully to the needs of the market and our customers.

All this has met a ever-growing appreciation from customers 
who are satisfied with the service and the quality of our 
operational philosophy. Our products for the construction 
industry are present all over the country thanks to the 
widespread, timely and proven action of a dense network of 
agents. We have built our fame and reputation thanks to our 
fairness and seriousness, respecting our own work and the work 
of others.

Safety System, una gamma articolata e completa di sistemi 
anticaduta permanenti e di tutti gli accessori necessari alla 
loro installazione: una linea di prodotti – certificati secondo le 
normative vigenti – finalizzata a proteggere i lavoratori dai rischi di 
caduta in fase di posa in opera e manutenzione delle coperture di 
edifici.

Al fine di garantire che gli interventi di posa in opera, verifica, 
manutenzione e riparazione della copertura di edifici avvengano 
in condizioni di sicurezza, il sistema anticaduta SAFETY SYSTEM 
è stato testato e rispecchia tutti i requisiti tecnici per la sicurezza 
secondo le normative: UNI EN 15057 UNI EN 1873, UNI EN ISO 
9227 e la Delibera Regionale della Regione Veneto, DGR n. 2774 
del 22/09/2009.

Safety System, a comprehensive range of permanent fall arrest 
systems and all the accessories needed for their installation: a 
line of products – certified according to current regulations – 
aimed at protecting workers from the risk of falling during the 
installation and maintenance of building roofs. 

In order to guarantee that installation, verification, maintenance 
and repair of building roofs are carried out in safe conditions, the 
SAFETY SYSTEM has been tested and reflects all the technical 
safety requirements according to the following standards: UNI 
EN 15057, UNI EN 1873, UNI EN ISO 9227 and the Regional 
Resolution of the Veneto Region, DGR n. 2774 of 22/09/2009.



Proponiamo diverse soluzioni per le recinzioni laterali di sicurezza 
a protezione di strade, autostrade e linee ferroviarie per prevenire i 
rischi provocati dal passaggio di persone o animali.

Si tratta generalmente di reti metalliche elettrosaldate a maglie 
differenziate, con la parte bassa con una maglia più stretta per 
impedire il passaggio anche agli animali più piccoli, ed una parte 
superiore con maglie più grandi.

Recinzioni laterali tipo R1A e tipo R1B per la Società Autostrade, 
recinzioni a maglia quadra bordo ponte, o altre tipologie a 
seconda della richiesta o prescrizione.

We offer various solutions for lateral safety fences to protect 
roads, highways and railway lines and prevent risks caused by 
the passage of people or animals.

These are generally electro-welded metal nets with different 
meshes, with a narrower mesh at the bottom, to prevent the 
passage of even smallest animals, and a larger mesh at the top.

R1A and R1B type lateral fences for the Società Autostrade, 
square mesh fences for bridge edges, or other types depending 
on the request or prescription.

Il settore GEO è stato creato per dare un nuovo impulso alle 
produzioni storiche dei prodotti in rete a doppia torsione come i 
gabbioni, i materassi e le reti paramassi; prodotti noti ed affidabili 
che sono utilizzati da tantissimi anni in una miriade di lavori. Per 
completare la proposta alle imprese, ampliamo continuamente la 
gamma prodotti inserendo nuovi geosisntetici e diverse tipologie 
di bioreti e biostuoie per la salvaguardia del territorio.

Le nostre produzioni sono marcate CE: gabbioni, materassi e reti 
paramassi prodotte con rete metallica a doppia torsione in filo di 
acciaio protetto da zincatura o da lega di ZnAl, eventualmente 
ricoperto da ulteriore rivestimento protettivo organico. In 
conformità al Regolamento (UE) 305/2011 (CPR), sono stati 
emessi certificati di conformità per il controllo della produzione 
1833-CPR-0001 e 1833-CPR-0236 sulla base dell’ETA 15/0530.

The GEO sector was created to give a new impulse to the 
traditional production of double twist netting products such as 
gabions, mattresses and rockfall nets; well-known and reliable 
products that have been used for many years in a myriad of jobs. 
To complete our offer, we are continually expanding our product 
range with new geosynthetics and different types of bio-nets and 
bio-mats for land conservation.

Our products are CE marked: gabions, mattresses and rockfall 
barriers made with double-twist galvanised steel wire or ZnAl alloy-
protected, possibly covered with an additional organic protective 
coating. In accordance with Regulation (EU) 305/2011 (CPR), 
certificates of conformity for production control 1833-CPR-0001 
and 1833-CPR-0236 have been issued based on ETA 15/0530.



Il nostro settore Fastening produce e distribuisce una gamma 
completa di prodotti di fissaggio impiegati nella costruzione, 
nell’imballaggio e nell’industria, quali chiodi, chiodi assemblati per 
macchine pneumatiche e a gas, graffe-groppini-spilli, chiodatrici 
e fissatrici per ogni esigenza ed utilizzo, legatrici Re-Bar e 
compressori.

Pasini srl è inoltre in grado di soddisfare le richieste più esigenti 
del mercato europeo fornendo prodotti specialistici e di alta 
qualità, quali chiodi e punti con finiture zincate, zincate a caldo e 
inox, conformi e certificati agli standard e alle recenti normative 
europee CE per la costruzione.

Our Fastening division produces and distributes a complete 
range of fastening products used in construction, packaging and 
industry, such as nails, assembled nails for pneumatic and gas-
machines, staples-brads-pins, nailers and staplers  machines for 
every need and use, Re-Bar tying machines and compressors.

Pasini srl is also able to satisfy the most demanding requests 
of the European market supplying specialised, high quality 
products such as nails and staples galvanised, hot-dip galvanised 
and stainless steel finishes, compliant and certified to the 
standards and recent European CE regulations for construction.

Pasini Pose srl è una società del gruppo, dedicata alla 
progettazione e alla posa in opera di ogni sistema di recinzione.

Pasini Pose srl dispone di proprio personale altamente qualificato, 
per garantire una perfetta esecuzione di ogni intervento.

Il nostro supporto tecnico, tramite il sopralluogo in cantire, 
permette di evidenziare eventuali problematiche e propone 
soluzioni tecniche e progettuali in grado di soddisfare ogni 
esigenza.

Pasini Pose srl is a company belonging to the group, dedicated 
to the design and installation of all types of fencing systems.

Pasini Pose srl has its own highly qualified staff to guarantee the 
perfect execution of every job.

Our technical support, through the inspection on site, allows 
us to highlight any problems and propose technical and design 
solutions able to satisfy every need. 
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